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Likumprojekta “Grozījumi Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	     Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Direktīva (ES) 2016/681 par pasažieru datu reģistra (PDR) datu izmantošanu teroristu nodarījumu un smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai un saukšanai pie atbildības par tiem.
     Ministru kabineta 2013. gada 4. februāra rīkojums Nr.38 „Par Administratīvo sodu sistēmas attīstības koncepciju”. 

     Ministru kabineta 2014. gada 22. aprīļa sēdes protokols Nr.24 26.§, saskaņā ar kuru pieņemts zināšanai informatīvais ziņojums „Nozaru administratīvo pārkāpumu kodifikācijas ieviešanas sistēma” (turpmāk – informatīvais ziņojums).

     Ministru kabineta 2016. gada 13. decembra sēdes protokols Nr. 68 67.§, saskaņā ar kuru pieņemts zināšanai informatīvais ziņojums “Nozaru administratīvo pārkāpumu kodifikācijas ieviešanas sistēmas īstenošana”.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	     2016. gada 27. aprīlī pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/681 par pasažieru datu reģistra (PDR) datu izmantošanu teroristu nodarījumu un smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai un saukšanai pie atbildības par tiem (turpmāk – Direktīva (ES) 2016/681). Atbilstoši minētās Direktīvas 18. panta 1. punktam tā dalībvalstu nacionālajos normatīvajos aktos jāpārņem līdz 2018. gada 25. maijam.
     2017. gada 3. aprīlī spēkā stājās Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likums, kas tika izstrādāts, pamatojoties uz nacionālo iniciatīvu. Lai gan Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma izstrādes gaitā pēc iespējas tika ņemtas vērā Direktīvas (ES) 2016/681 normas, tomēr minētās Direktīvas pilnīgai pārņemšanai nepieciešams veikt grozījumu nacionālajos normatīvajos aktos.
      Projekts paredz papildināt Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumu ar jaunu terminu “bīstami kriminālnodarījumi”, precizējot, ka šā likuma izpratnē tie ir projekta pielikumā ietvertie nodarījumi, par kuriem var tikt piemērots brīvības atņemšanas sods, kura maksimālā robeža nav mazāka par trim gadiem.  Saskaņā ar Eiropas Komisijas 2011. gada 2. februāra Priekšlikumu Nr.COM(2011) 2011/0023(COD) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai par Pasažieru datu reģistra datu izmantošanu teroristu nodarījumu un smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai un saukšanai pie atbildības par tiem “smagu noziegumu” definīcija jāpārņem no 2002. gada 13. jūnija Pamatlēmuma 2002/584/TI par Eiropas apcietināšanas orderi un par nodošanas procedūrām starp dalībvalstīm 2. panta (turpmāk - Pamatlēmums 2002/584/TI). Dalībvalstis drīkst izslēgt tos mazāk smagus noziegumus, attiecībā uz kuriem, ņemot vērā dalībvalsts krimināltiesību sistēmu, gaisa kuģu pasažieru datu apstrāde neatbilstu samērīguma principam. Tādējādi Direktīvas (ES) 2016/681 II pielikums paredz gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi nevis par visiem Pamatlēmuma 2002/584/TI 2. panta 2. punktā ietvertajiem noziegumiem, bet tiem, par ko dalībvalstis vienojušās, kā atbilstoša smaguma noziegumiem, kuru atklāšanai un novēršanai gaisa kuģu pasažieru datu apstrāde būtu nepieciešama. Minēto apliecina Direktīvas (ES) 2016/681 1. panta 2. punkts, kas paredz, ka gaisa kuģu pasažieru datus, kas ir apkopoti saskaņā ar šo direktīvu, var apstrādāt vienīgi, lai novērstu, atklātu, izmeklētu teroristu nodarījumus un smagus noziegumus un sauktu pie atbildības par tiem. Minētās direktīvas 3. panta 9. punkts nosaka, ka “smagi noziegumi” ir tās II pielikumā uzskaitītie nodarījumi, par kuriem var piemērot brīvības atņemšanas sodu vai ar brīvības atņemšanu saistītu drošības līdzekli, kura maksimālais ilgums ir vismaz 3 gadi saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem. Kā ir uzsvērusi, piemēram, Eiropas Savienības Tiesa (turpmāk – EST) sava 2017. gada 26. jūlija atzinuma lietā Nr. Avis 1/15 161. punktā, tikai skaidri norādīts pārsūtāmo PDR datu apjoms var tikt uzskatīts par atbilstošu skaidrības un precizitātes prasībām. Līdzīgi arī skaidri noteikts gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes mērķis, var tikt atzīts par atbilstošu datu aizsardzības prasībām. Liela apjoma datu ieguve un glabāšana par visiem Eiropas Savienības ārējo robežu šķērsojošajiem pasažieriem var tikt veikta tikai, pamatojoties uz attiecīgu vispārēju regulējumu, kā rezultātā tiek nodrošināta vienota Eiropas Savienības līmeņa datu apstrādes sistēma. Līdz ar to Direktīvas (ES) 2016/681 II pielikumā ir noteikts izsmeļošs noziedzīgu nodarījumu saraksts, lai nodrošinātu datu apstrādes prasību ievērošanu attiecībā uz skaidra datu apstrādes mērķa noteikšanu.
    Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likums paredz gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi, lai novērstu vai atklātu terorismu, smagus un sevišķi smagus noziedzīgus nodarījumus, kā arī novērstu valsts drošības apdraudējumu. Atbilstoši spēkā esošajam regulējumam gaisa kuģu pasažieru datus iespējams apstrādāt visu to noziegumu novēršanai un atklāšanai, kas kvalificējami vismaz kā smagi jeb par kuriem atbilstoši Krimināllikuma 7. panta ceturtajai daļai paredzēta brīvības atņemšana uz laiku ilgāku par trīs gadiem. Minēto noziegumu klāsts ir plašāks, kā noteikts Direktīvā (ES) 2016/681, tādēļ projekts paredz veikt grozījumus Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumā, nosakot, ka gaisa kuģu pasažieru datu apstrāde būs iespējama tikai par tiem bīstamajiem kriminālnodarījumiem, kas ir noteikti Direktīvas (ES) 2016/681 II pielikumā. 
     Krimināllikuma 7. panta ceturtā daļa paredz, ka smags noziegums ir tīšs nodarījums, par kuru šajā likumā paredzēta brīvības atņemšana uz laiku, ilgāku par trim gadiem, bet ne ilgāku par astoņiem gadiem, kā arī nodarījums, kurš izdarīts aiz neuzmanības un par kuru šajā likumā paredzēta brīvības atņemšana uz laiku, ilgāku par astoņiem gadiem. Ņemot vērā, ka Direktīvas (ES) 2016/681 3. panta 9. punkts paredz, ka gaisa kuģu pasažieru datus var apstrādāt par nodarījumiem, par kuriem atbilstoši nacionālajiem tiesību aktiem paredzēts brīvības atņemšanas sods vismaz 3 gadi, līdz ar to jo vairāk gaisa kuģu pasažieru datus var apstrādāt gadījumos, ja nacionālajos normatīvajos aktos par tās II pielikumā paredzētajiem nodarījumiem paredzēts brīvības atņemšanas sods ilgāks par 3 gadiem, kā, piemēram, Krimināllikuma 7. panta piektajā daļā par sevišķi smagiem noziedzīgiem nodarījumiem.

   Lai novērstu iespējamās neskaidrības praksē saistībā ar jēdziena “smagi noziegumi” piemērošanu Direktīvas (ES) 2016/681 izpratnē un Krimināllikuma izpratnē, likumprojekts paredz noteikt, ka gaisa kuģu pasažieru datus var apstrādāt, lai veiktu analīzi terorisma, bīstamu kriminālnodarījumu novēršanai, atklāšanai, kā arī valsts drošības apdraudējumu novēršanai. Termins “bīstams kriminālnodarījums” izraudzīts, vadoties pēc Direktīvas (ES) 2016/681 3. panta 9.punktā lietotā skaidrojuma, ka “smags noziegums” ir nodarījums, kam paredzēts kriminālsods. Vienlaikus vērā ņemti ir arī Kriminālprocesa likumā lietotie formulējumi, piemēram, 875.6 panta 3.punktā lietoti vārdi “nodarījumu, kas saskaņā ar Krimināllikumu nav noziedzīgs”. Līdz ar to, lai atspoguļotu noziedzīgo nodarījumu, par kuriem ir tiesības apstrādāt gaisa kuģu pasažieru datus kriminālo raksturu, sabiedriskās bīstamības pakāpi, atvieglotu normatīvā akta piemērošanu un novērstu neskaidrības attiecībā uz Krimināllikumā lietoto terminoloģiju, ir izraudzīts termins “bīstami kriminālnodarījumi”. 

   Pēc būtības Direktīvas (ES) 2016/681 normu interpretācija, ņemot vērā samērīguma principu, ir tāda, ka gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi iespējams veikt tās II pielikumā ietverto noziedzīgu nodarījumu apkarošanai. Līdz ar to, vērtējot nacionālo iestāžu pieprasījumus par gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšanu no Gaisa kuģu pasažieru datu reģistra, ir skatāma noziedzīgu nodarījumu smaguma pakāpe, noziedzīgo nodarījumu sarakstu interpretējot kopsakarā ar Krimināllikuma normām. Savukārt ārvalstu pieprasījumu gadījumos noziedzīgo nodarījumu saraksts interpretējams kopsakarā ar attiecīgās ārvalsts normatīvo regulējumu, kā arī fizisko personu datu aizsardzības prasībām (skat., piemēram, Eiropas Cilvēktiesību tiesa (turpmāk – ECT) 2015. gada 4. decembra sprieduma lietā Nr.47143/06 Roman Zakharov v. Russia 247. punktu; ECT 2010. gada 18. maija sprieduma lietā Nr.26839/05 Kennedy v. The United Kingdom 159. punktu; Eiropas Savienības Tiesa (turpmāk – EST) 2015. gada 6. oktobra sprieduma lietā Nr. C-362/14 Maximillian Schrems v Data Protection Commissioner  92. - 94. punktu). 
Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 2. pants paredz, ka minētā likuma mērķis ir nodrošināt pasažieru datu apstrādi, kas nepieciešama, lai veiktu analīzi terorisma, smagu vai sevišķi smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai, kā arī valsts drošības apdraudējumu novēršanai. Direktīvas (ES) 2016/681 1. panta 2.punkts savukārt paredz, ka gaisa kuģu pasažieru datus var apstrādāt vienīgi, lai novērstu, atklātu, izmeklētu teroristu nodarījumus un smagus noziegumus un sauktu pie atbildības par tiem. Tādējādi Direktīva (ES) 2016/681 expressis verbis neparedz gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi valsts drošības apdraudējumu novēršanai. Piemēram, 1950. gada 4. novembra Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas (turpmāk– ECK) 8. panta otrā daļa paredz, ka tiesības uz privātās un ģimenes dzīves neaizskaramību drīkst ierobežot, tostarp, lai aizsargātu valsts drošību. ECT 2015. gada 4. decembra spriedumā lietā Nr.47143/06 Roman Zakharov v. Russia 247.punktā norādījusi, ka nacionālās jeb valsts drošības apdraudējums nav viennozīmīgi definējams, tomēr normatīvajam aktam pietiekami skaidri ir jānosaka valsts iestādēm piešķirtās rīcības brīvības apjoms un tās īstenošanas nosacījumi. Savukārt 2017. gada 7. marta sprieduma lietā Nr. 17570/15 Kamenov v. Russia 33. punktā ECT pauž, ka jēdziena “valsts drošība” definēšana ir atstāta katras valsts ziņā, jo tikai katra valsts individuāli vislabāk spēj noteikt jēdziena saturu, vadoties pēc tās individuālās situācijas. Tomēr, kā ir norādījusi EST 2017. gada 4. aprīļa sprieduma lietā Nr. C-544/14 Sahar Fahimian v. Bundesrepublik Deutschland 39. punktā, jēdziens “valsts drošība” vienlaikus ietver dalībvalsts iekšējo un ārējo drošību. Tādējādi valsts drošību var ietekmēt valsts iestāžu un būtisko dienestu darbības apdraudējums, kā arī iedzīvotāju izdzīvošanas, tāpat kā ārējo attiecību vai tautu mierīgas līdzāspastāvēšanas būtiska traucējuma risks vai arī militāro interešu apdraudējums (skat. arī EST 2010. gada 23. novembra sprieduma lietā Nr.C-145/09 Tsakouridis 43. un 44. punktu). 
Jēdziena “valsts drošība” saturs nosakāms ne tikai katrā valstī individuāli, bet izšķirams arī atkarībā no jomas, kurā attiecīgais jēdziens piemērojams. Attiecībā uz personu tiesībām brīvi pārvietoties, ko paredz Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.gada 29. aprīļa Direktīva 2004/38/EK par Savienības pilsoņu un viņu ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko groza Regulu (EEK) Nr.1612/68 un atceļ Direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 93/96/EEK (turpmāk – Direktīva 2004/38/EK) minētais jēdziens interpretējams sašaurināti, proti, vērtējot pašas personas radītā apdraudējuma iespējamību (skat. EST 2011. gada 17.novembra sprieduma lietā Nr. C-430/10 Hristo Gaydarov 34.punktu). Kā ir noteikts Direktīvas (ES) 2016/681 6. panta 9.punktā, rezultāti, kas iegūti, veicot gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi, neapdraud personu ieceļošanas tiesības, ko paredz Direktīva 2004/38/EK. Ievērojot minēto, attiecībā uz gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi ir pieļaujama jēdziena “valsts drošība” plašāka interpretācija, proti, vērtējot ne tikai konkrētā gaisa kuģa pasažiera potenciāli radīto apdraudējumu, bet gan apdraudējuma esamību, neizšķirot konkrētu apdraudējumu radošo personu.
Atbilstoši EST 2012. gada 22. maija sprieduma lietā Nr.C-348/09 P.I. v. Oberbürgermeisterin der Stadt Remscheid 28.punktam un EST 2010. gada 23. novembra sprieduma lietā Nr. C-145/09 Land Baden-Württemberg v. Panagiotis Tsakouridis 45.punktam, paplašināti tulkojot, jēdzienā “nopietni valsts drošības apsvērumi”, ietilpst tādi noziedzīgi nodarījumi, kas attiecināmi uz īpaši smagu sabiedrības pamatinterešu apdraudējumu, kas var nozīmēt tiešus draudus iedzīvotāju mieram un fiziskajai drošībai, piemēram, seksuālā vardarbība pret bērniem un bērnu seksuālā izmantošana, cīņa pret noziedzību, kas saistīta ar narkotisko vielu nelikumīgu tirdzniecību organizētā grupā. Kā izriet no Direktīvas (ES) 2016/681 II pielikuma, abi iepriekš minētie noziegumi ietilpst to smago noziegumu kategorijā, par kuriem iespējams veikt gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi. Atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 Preambulas 5. un 6.apsvērumam, tās mērķis ir garantēt drošību, aizsargāt personu dzīvību un drošību, kā arī novērst, atklāt, izmeklēt teroristu nodarījumus un smagus noziegumus un saukt pie atbildības par tiem un tādējādi stiprināt iekšējo drošību. No minētā izriet, ka visi Direktīvas (ES) 2016/681 II pielikumā ietvertie noziegumi uzskatāmi par tādiem, kuru novēršana un atklāšana stiprinātu iekšējo drošību. Tādējādi secināms, ka valstu un attiecīgi Eiropas Savienības drošības garantēšana ir Direktīvas (ES) 2016/681 pamatmērķis, kas sasniedzams, veicot gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi to noziegumu atklāšanai un novēršanai, kas uzskatāmi par valstu un attiecīgi Eiropas Savienības drošības apdraudējumu. Ievērojot minēto, likumprojekta 2. pants paredz veikt grozījumus Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 2. pantā, precizējot, ka likuma mērķis ir nodrošināt pasažieru datu apstrādi, kas nepieciešama, lai veiktu analīzi terorisma, bīstamu kriminālnodarījumu novēršanai, atklāšanai, kā arī valsts drošības apdraudējumu novēršanai.  Tomēr, kā ir norādījusi ECT 2016.gada 12.janvāra spriedumā lietā Nr.37138/14 Szabŏ and Vissy v. Hungary, lai gan Eiropas Padomes, ECK, ES dalībvalstīm piemīt rīcības brīvība, nosakot līdzekļus valsts drošības aizsardzībai, kas var būt saistīti ar iejaukšanos personas tiesībās uz privātās dzīves neaizskaramību, tomēr minētā rīcības brīvība nav absolūta un ir pakļauta attiecīgi cilvēktiesības uzraugošo institūciju Eiropas Savienībā un Eiropas Padomē uzraudzībai, kā arī to pieņemtajos normatīvajos aktos un tiesu nolēmumos noteiktajam. 
Atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 Preambulas 6.apsvērumam gaisa kuģu pasažieru datu efektīva izmantošana, piemēram, salīdzinot tos ar dažādām datubāzēm attiecībā uz meklētām personām un objektiem, ir nepieciešama, lai novērstu, atklātu, izmeklētu teroristu nodarījumus un smagus noziegumus un sauktu pie atbildības par tiem un tādējādi stiprinātu iekšējo drošību, kā arī, lai iegūtu pierādījumu un attiecīgajā gadījumā atrastu noziedznieku līdzzinātājus un izjauktu noziedznieku tīklus. Direktīvas (ES) 2016/681 7. panta 4. punkts paredz, ka no Pasažieru informācijas nodaļas saņemtos gaisa kuģu pasažieru datus kompetentās iestādes var apstrādāt tālāk vienīgi konkrētā nolūkā novērst, atklāt, izmeklēt teroristu nodarījumus vai bīstamus kriminālnodarījumus vai saukt pie atbildības par tiem, taču tas neattiecas uz gadījumiem, kad attiecīgajai apstrādei sekojošās tiesībaizsardzības darbības gaitā tiek atklāti citi noziedzīgi nodarījumi vai norādes uz tiem.
Likumprojekta 4. pants atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 I pielikumam paredz precizēt ziņu sarakstu, ko gaisa pārvadātāji nodos iekļaušanai reģistrā. Savukārt likumprojekta 4. pants paredz precizēt to ziņu apjomu, kas atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 12. pantam depersonalizējams pēc tam, kad pēc to iekļaušanas un glabāšanas Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā, ir pagājuši seši mēneši. Attiecīgās ziņas atzīstamas par tādām, pēc kurām iespējams identificēt attiecīgo datu subjektu, tādēļ minēto ziņu personalizēšana, beidzoties sešu mēnešu periodam, iespējama tikai, saņemot tiesneša piekrišanu. Likumprojekts paredz, ka, beidzoties sešu mēnešu periodam, depersonalizētas ar maskēšanas palīdzību tiks Direktīvā (ES) 2016/681 expressis verbis noteiktās ziņas par gaisa kuģu pasažieriem, lai nodrošinātu likumprojektā ietvertā ziņu uzskaitījuma gramatisko atbilstību Direktīvas (ES) 2016/681 12. panta otrajā daļā noteiktajam uzskaitījumam, atsakoties no konkrētu gaisa kuģu pasažieru ziņu elementu uzskaitījuma kā tas noteikts Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 7. panta pirmajā daļā, kur konkrēti noteikti ziņu par gaisa kuģu pasažieriem elementi, atbilstoši kuriem ir tieši iespējams identificēts gaisa kuģa pasažieri (vārds; uzvārds; dzimšanas datums; izmantotā ceļošanas dokumenta tips un numurs; adrese un kontaktinformācija; maksājuma informācija un rēķina nosūtīšanas adrese, ja šo informāciju var izmantot personas identificēšanai; priekšrocību kartes veids, numurs, īpašnieks; vispārīgās piezīmes; somas identifikācijas numurs).
Direktīvas (ES) 2016/681 12. panta otrā daļa atšķirībā no Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 7. pantā noteiktā neparedz, ka, beidzoties sešu mēnešu termiņam, maskējams arī somas identifikācijas numurs, tādējādi nosakot, ka attiecīgās ziņas atšķirībā, piemēram, no robežšķērsošanas punkta, caur kuru pasažieris ieceļo dalībvalsts teritorijā, būtu uzskatāms par tādu informāciju, kuru varētu izmantot, lai tieši identificētu pasažieri. 
Neskatoties uz minēto, EST, piemēram, 2016. gada 19. oktobra sprieduma lietā Nr. C-582/14 Patrick Preyer v. Bundesrepublik Deutschland 49. punktā norāda, ka dinamiska IP datora adrese, kas nedod iespēju noteikt saikni starp konkrētu datoru un interneta piekļuves pakalpojumu sniedzēja izmantotu fizisku pieslēgumu tīklam, ir uzskatāma par personas datiem, ja attiecīgā pakalpojumu sniedzēja rīcībā ir tiesiski līdzekļi, kas tam, izmantojot trešās personas - interneta piekļuves pakalpojumu sniedzēja rīcībā esošos papildu informāciju, ļauj identificēt attiecīgo personu. Tādējādi, ja pat dinamiskā IP adrese jeb ciparu virknējums, kas per se ļauj netieši identificēt personu, ar papildus informācijas ieguves palīdzību nodrošina iespēju identificēt konkrēto personu tieši un tādējādi ir uzskatāma par personas datiem, tādā gadījumā pēc analoģijas būtībā arī gaisa kuģa pasažiera somas identifikācijas numurs būtu atzīstams par personas datiem, pēc kuriem tieši iespējams identificēt attiecīgo pasažieri. 

Savukārt atzinuma lietā Nr. Avis 1/15 128. punktā EST pauž, ka, lai arī daži gaisa kuģu pasažieru dati, aplūkoti izolēti, nešķiet esam tādi, kas varētu atklāt būtisku informāciju par attiecīgo personu privāto dzīvi, tomēr minētais neizslēdz iespēju, ka, aplūkoti kopā, attiecīgie dati var atklāt tostarp pilnīgu ceļojuma maršrutu, ceļošanas paradumus, esošās attiecības starp divām vai vairākām personām, kā arī informāciju par gaisa kuģu pasažieru finansiālo stāvokli, ēšanas paradumiem, veselības stāvokli u.c. Tādējādi, nosakot depersonalizējamo ziņu loku, jāņem vērā iespēja pēc attiecīgajām ziņām identificēt konkrētu personu.
Ievērojot, ka Direktīvas (ES) 2016/681 12. panta otrā daļā neparedz, ka, beidzoties sešu mēnešu termiņam, maskējams arī gaisa kuģa pasažiera somas identifikācijas numurs, līdz ar to likumprojektā iestrādāti atbilstoši Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 7. panta pirmās daļas precizējumi, vienlaikus nosakot, ka nav maskējami tie gaisa kuģu pasažieru ziņu elementi, kas paši par sevi sniedz mazāku iespēju identificēt datu subjektu kā gaisa kuģa pasažiera somas identifikācijas numurs. Papildus jāmin, ka Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likums paredz nepieciešamību saņemt tiesneša piekrišanu pasažieru datu izsniegšanai no Gaisa kuģu pasažieru datu reģistra. Tādējādi nacionālajā normatīvajā aktā de facto ir paredzēta visu gaisa kuģu pasažieru datu maskēšana, tiklīdz attiecīgie dati ir nosūtīti to automatizētai iekļaušanai Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā.
Likumprojekta 7. pants atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 12.panta 5. punktam paredz, ka individuālajā pārbaudē neapstiprinātu pārbaudes rezultātu, kas iegūts, pārliecinoties par automatizētas pārbaudes sakritības precizitāti, var glabāt līdz tiek dzēsti tā pamatā esošie gaisa kuģu pasažieru dati nolūkā nepieļaut turpmāko attiecīgo neapstiprināto pārbaudes rezultātu atkārtošanos. Kā norāda EST atzinumā lietā Nr. Avis 1/15, nepieciešams noteikt skaidrus un precīzus noteikumus, norādot, kādos apstākļos un ar kādiem nosacījumiem kompetentās iestādes var saglabāt, piekļūt un izmantot gaisa kuģu pasažieru datus. Piekļuvei datiem ir jāatbilst ne tikai vienam no regulējuma mērķiem, bet ir jāparedz arī materiāltiesiski un procesuāli nosacījumi, kas regulē datu izmantošanu. Attiecībā uz gaisa kuģu pasažieru datu uzglabāšanu un izmantošanu līdz gaisa kuģu pasažieru izceļošanai no valsts, gaisa kuģu pasažieru dati atvieglo drošības pārbaudes un pārbaudes uz robežām, līdz ar to attiecīgo datu uzglabāšana un izmantošana šādā nolūkā nevar tikt ierobežota ar noteiktu gaisa kuģu pasažieru loku, kā arī pakārtota nosacījumam par tiesas vai neatkarīgas administratīvās iestādes iepriekšēju atļauju. Tādējādi līdz brīdim, kamēr attiecīgā persona atrodas valstī vai dodas prom, pastāv nepieciešamā saikne starp datiem un izvirzīto mērķi, tādējādi sistemātiska gaisa kuģu pasažieru datu glabāšana minētajā nolūkā nav uzskatāma par pārmērīgu. Līdzīgi arī gaisa kuģu pasažieru datu sistēmiska izmantošana, lai pārbaudītu to iepriekš noteikto modeļu un kritēriju uzticamību un aktualitāti, uz kura pamata notiek gaisa kuģu pasažieru datu automatizēta apstrāde, ir saistīta ar iepriekš minēto pārbaužu īstenošanu un tādējādi nav uzskatāma par pārmērīgu.
Pēc personas ieceļošanas pārbaudes veikšanas, ja par to nav identificēts risks par saistību ar terorismu vai smagu noziegumu, tās gaisa kuģu pasažieru datu uzglabāšanai nosakāms atsevišķs mērķis. Datu apstrāde terorisma vai smagu noziegumu novēršanai, nosakot 5 gadu datu glabāšanas termiņu, ir atzīstama par samērīgu.
Tādējādi gaisa kuģu pasažieru datu izmantošanai robežpārbaužu veikšanai un drošības pārbaudēm, kas saistāmas ar automatizētu gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi, tiesas vai citas neatkarīgs administratīvas iestādes atļauju nav nepieciešams saņemt. Jāņem vērā, ka datubāzēm, ar kurām tiek salīdzināti gaisa kuģu pasažieru dati, ir jābūt uzticamām, aktualizētām un tās var būt tikai datubāzes, kuras valsts izmanto saistībā ar cīņu pret terorismu un smagiem noziegumiem.

Minēto apstiprina arī ECT, kura 2001. gada 25. septembra spriedumā lietā Nr. 44787/98 P.G. and J.H. v. the United Kingdom pauž, ka, lai gan ir pieļaujams tiesībaizsargājošajām iestādēm piešķirt pilnvaras iegūt, apkopot un glabāt norādes par veiktajām darbībām, tomēr metožu pielietošanai, kas paredz lielāku iejaukšanos personas privātajā dzīvē, nepieciešama neatkarīgas institūcijas uzraudzība. Arī 2006. gada 29. jūnija spriedumā lietā Nr. 54934/00 Weber and Saravia v. Germany ECT uzsver, ka situācijās, kad izpildu institūcijas rīkojas slepeni, varas ļaunprātīgas izmantošanas risks palielinās. Līdz ar to normatīvajā regulējumā ir nosakāmi skaidri un paredzami rīcības brīvības izmantošanas nosacījumi, lai nodrošinātu indivīdam adekvātu aizsardzību pret varas ļaunprātīgu izmantošanu no tiesībsargājošo institūciju puses attiecībā uz tā datu apstrādi. Vienlaikus tiesa arī pauž, ka mērķa sasniegšanai personalizētu datu apstrāde var būt nepieciešamāka nekā depersonalizētu datu apstrāde. Tomēr personalizētu datu apstrādei, lai īstenotu arī stratēģisku datu monitorēšanu, nepieciešams noteikt papildus garantijas pret varas ļaunprātīgu izmantošanu no tiesībsargājošo iestāžu puses.
Atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 8. panta 1. punktam, ja Eiropas Savienības ārējam vai iekšējam gaisa pārvadājumam ir viena vai vairākas starpnosēšanās dalībvalstu lidostās, gaisa pārvadātāji visu gaisa kuģu pasažieru datus nosūta visu attiecīgo dalībvalstu Pasažieru informācijas nodaļām. Papildus Direktīva (ES) 2016/681 paredz, ka informācijas apmaiņa starp dalībvalstīm tiek veikta tikai ar Pasažieru informācijas nodaļu starpniecību. Steidzamos gadījumos, kad jārīkojas nekavējoties, lai novērstu teroraktu vai reālu personas dzīvības vai veselības apdraudējumu, kompetentās iestādes drīkst vērsties ar motivētu lūgumu izsniegt pasažieru datus citas dalībvalsts Pasažieru informācijas nodaļā, vienlaikus minētā lūguma kopiju nosūtot arī nacionālajai Pasažieru informācijas nodaļai. Atbilde uz pieprasījumu jebkurā gadījumā tiek nosūtīta ar Pasažieru informācijas nodaļas starpniecību. Tādējādi attiecīgi likumprojekta 8. pantā ir ietverti grozījumi, lai precizētu Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumā noteikto informācijas apmaiņas kārtību. 
Papildus atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 9. panta 1.punktam, dalībvalstis nodrošina, ka attiecībā uz personām, par kurām individualizētas pārbaudes rezultātā konstatēta pozitīva atbilstība, tās Pasažieru informācijas nodaļa nosūta visus attiecīgos un vajadzīgos gaisa kuģu pasažieru datus vai minēto datu apstrādes rezultātu atbilstīgajām pārējo dalībvalstu Pasažieru informācijas nodaļām, kas savukārt attiecīgo informāciju nosūta savām kompetentajām iestādēm pēc tam, kad dati pārbaudīti neautomatizētā veidā. Attiecīgi likumprojekta 8. pants paredz papildināt Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumu, ieviešot minēto normu.
Likumprojekts atbilstoši Direktīvai (ES) 2016/681 paredz papildināt Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumu ar nosacījumiem gaisa kuģu pasažieru datu apmaiņai ar trešajām valstīm un Eiropolu. Vienlaikus likumprojekts paredz arī gaisa kuģu pasažieru datu apmaiņu ar citām starptautiskajām organizācijām vai to aģentūrām. Ievērojot Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumā un likumprojektā noteikto, gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšana iespējama tikai gadījumā, ja ir pamats uzskatīt, ka attiecīgie dati palīdzēs ārvalstij, trešajai valstij, starptautiskajai organizācijai vai tās aģentūrai novērst vai atklāt terorismu, bīstamu kriminālnodarījumu vai novērst valsts drošības apdraudējumu. Tādējādi gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšana iespējama tikai tām starptautiskajām organizācijām vai to aģentūrām, kuru darbības mērķis saskan ar attiecīgo datu izsniegšanas mērķi, jo atbilstoši Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumā un likumprojektā noteiktajam viens no gadījumiem, kad atsakāma gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšana ir apstāklis, ka pieprasījuma iesniedzējs nav kompetentais subjekts informācijas apmaiņas jomā. 
Attiecībā uz gaisa kuģu pasažieru datu apmaiņu, netiks mainīta Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumā noteiktā nepieciešamība saņemt tiesneša piekrišanu gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšanai. Likumprojekts paredz noteikt kompetenču sadalījumu attiecībā uz jautājumu loku, kas vērtējami, saņemot pieprasījumu par gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšanu. Saņemot pieprasījumu, Pasažieru informācijas nodaļa izvērtē un atsakās izsniegt pieprasītos pasažieru datus, ja to saņemšana var: kaitēt Latvijas valsts suverenitātei un drošībai; tā var apdraudēt Latvijā veiktā operatīvās darbības procesa vai kriminālprocesa mērķa sasniegšanu; tā var apdraudēt personas dzīvību, veselību vai citas likumiskās intereses. Savukārt tiesnesis nedod piekrišanu pieprasīto datu izsniegšanai, ja datu izsniegšana ir acīmredzami nesamērīga ar norādīto mērķi vai nepiemērota tā sasniegšanai; institūcija, kas iesniegusi pieprasījumu, nav ārvalsts kompetentā iestāde informācijas apmaiņas jomā; pasažieru datu izsniegšana no reģistra neatbilst fizisko personu datu aizsardzības prasībām attiecībā uz datu nodošanu citām valstīm. 
Informācija par valsts suverenitātes, drošības apdraudējumiem, operatīvās darbības procesa vai kriminālprocesa mērķa sasniegšanas apdraudējumiem, kā arī apdraudējumiem, ko pasažieru datu izsniegšana varētu radīt personas dzīvībai, veselībai vai citas personas likumiskajām interesēm, ir Pasažieru informācijas nodaļas kā valsts drošības iestādes struktūrvienības rīcībā. Ņemot vērā attiecīgajai valsts drošības iestādei normatīvajos aktos noteiktās funkcijas un kompetenci, kā arī, lai noteiktu iespējami efektīvāku procedūru attiecībā uz lēmuma pieņemšanu par gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšanu, likumprojekts paredz, ka Pasažieru informācijas nodaļai nebūs nepieciešams papildus formāli vērsties tiesā, ja tā prima facie konstatēs, ka nav iespējama gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšana no Gaisa kuģu pasažieru datu reģistra, jo pastāv kāds no minētajiem apdraudējumiem. Gadījumā, ja Pasažieru informācijas nodaļa nekonstatēs, ka gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšana no Gaisa kuģu pasažieru datu reģistra varētu radīt noteikto interešu apdraudējumu, tai būs jāvēršas tiesā atļaujas saņemšanai pieprasīto Gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšanai. Attiecīgā kārtība noteikta, lai nodrošinātu iespējami ātrāku pieprasījuma par gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšanu izskatīšanu, kā arī mazinātu administratīvo slogu tiesām saistībā ar formālu pieprasījumu izskatīšanu un papildu informācijas pieprasīšanu. 

 Kā nosaka Padomes 2006. gada 18. decembra Pamatlēmuma 2006/960/TI par Eiropas Savienības dalībvalstu tiesībaizsardzības iestāžu informācijas un izlūkdatu apmaiņas vienkāršošanu (turpmāk- Pamatlēmums 2006/960/TI) 3. panta 3.un 4. punkts, dalībvalsts nodrošina, ka, sniedzot informāciju un izlūkdatus citu dalībvalstu kompetentajām tiesībaizsardzības iestādēm, nepiemēro stingrākus nosacījumus kā tos, ko piemēro valsts līmenī, sniedzot un pieprasot informāciju un izlūkdatus. Ja saskaņā ar pieprasījuma saņēmējas dalībvalsts tiesību aktiem pieprasījuma saņēmēja kompetentā iestāde var piekļūt pieprasītajai informācijai vai izlūkdatiem tikai ar tiesas iestādes piekrišanu vai atļauju, pieprasījuma saņēmēja kompetentajai tiesībaizsardzības iestādei ir jāprasa kompetentajai tiesu iestādei piekrišana vai atļauja piekļūt pieprasītajai informācijai un apmainīties ar to.
Kā vienu no kritērijiem gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšanai Direktīva (ES) 2016/681 nosaka to nepieciešamību teroristu nodarījumu vai smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai vai saukšanai pie atbildības par tiem. Attiecībā uz smagiem noziegumiem Direktīvas (ES) 2016/681 II pielikums paredz izsmeļošu noziegumu sarakstu turklāt, nosakot, ka smagi noziegumi ir tādi nodarījumi, par kuriem var piemērot brīvības atņemšanas sodu vai ar brīvības atņemšanu saistītu drošības līdzekli, kura maksimālais ilgums ir vismaz trīs gadi saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem. Neskatoties uz minēto, Direktīva (ES) 2016/681 expressis verbis nenosaka, atbilstoši kuras valsts tiesību aktiem vērtējams saņemtais pieprasījums. Piemēram, Pamatlēmuma 2002/584/TI 4. panta 1. punkts paredz, ka izpildes dalībvalsts tiesu iestāde var atteikt Eiropas apcietināšanas ordera izpildīšanu, ja darbību, kas ir Eiropas apcietināšanas ordera pamatā, neuzskata par noziedzīgu nodarījumu saskaņā ar izpildes dalībvalsts tiesībām. Attiecīgi Padomes 2009. gada 6.aprīļa Lēmuma 2009/371/TI ar ko izveido Eiropas Policijas biroju (Eiropolu) (turpmāk - Lēmums 2009/371/TI) 7. panta 3.punkts paredz, ka dalībvalsts var nolemt nepildīt Eiropola pieprasījumu, informējot par savu lēmumu un tā pamatojumu, ja vien pamatojumu nevar sniegt, jo tas kaitētu būtiskām valsts drošības interesēm vai apdraudētu uzsāktas izmeklēšanas panākumus vai personu drošību. Līdzīgi Lēmuma 2009/371/TI 8. panta 5. punkts nosaka, ka, neskarot dalībvalstu pienākumus, kas tām noteikti, lai nodrošinātu tiesiskumu un kārtību un sargātu iekšējo drošību, valsts vienībai katrā konkrētā lietā nav pienākuma sniegt informāciju vai izlūkdatus, ja to sniegšana nozīme, ka tiek apdraudētas būtiskas valsts drošības intereses; tiek apdraudēts izmeklēšanas iznākums vai personu drošība; tiek izpausta informācija, kas attiecas uz organizācijām vai īpašām izlūkošanas darbībām valsts drošības jomā.

Savukārt, piemēram, Eiropas Parlamenta un Padomes 2014.gada 3. aprīļa Direktīvas 2014/41/ES par Eiropas izmeklēšanas rīkojumu krimināllietās (turpmāk – Direktīva 2014/41/ES) 11. panta 1.g) apakšpunkts paredz, ka izpildvalstī var atteikt Eiropas izmeklēšanas rīkojuma atzīšanu vai izpildi, ja rīcība, par kuru izdots rīkojums, saskaņā ar izpildvalsts tiesību aktiem nav nodarījums, ja vien tas nepieder pie pielikumā minēto nodarījumu kategorijām, kā to ir norādījusi izdevējiestāde, ja tajā šāda rīcība ir sodāma ar brīvības atņemšanu vai par to var piemērot ar brīvības atņemšanu saistītu drošības līdzekli, kura maksimālais ilgums ir vismaz trīs gadi. Pielikumā ietvertais nodarījumu saraksts, par kuriem var izdot Eiropas izmeklēšanas rīkojumu, lai iegūtu pierādījumus, kas jau ir izpildvalsts kompetento iestāžu rīcībā, aptver Direktīvas (ES) 2016/681 II pielikumā norādīto noziegumu sarakstu, par ko var pieprasīt gaisa kuģu pasažieru datus. Ņemot vērā, ka gaisa kuģu pasažieru dati per se ir nevis pierādījums, bet gan līdzeklis pierādījumu avotu noskaidrošanai jeb informācija, kas tiek apstrādāta teroristu vai citu bīstamu kriminālnodarījumu novēršanai, atklāšanai, kā arī valsts drošības apdraudējumu novēršanai, līdz ar to Direktīvas 2014/41/ES nosacījumi uz gaisa kuģu pasažieru datu apmaiņu nebūtu attiecināmi. 
Attiecībā uz gaisa kuģu pasažieru datu apmaiņu attiecināmi Pamatlēmuma 2006/960/TI nosacījumi, kura 10. pants paredz, ka kompetentā tiesībaizsardzības iestāde var atteikties sniegt informāciju vai izlūkdatus tikai gadījumā, ja ir faktiski iemesli uzskatīt, ka informācijas vai izlūkdatu sniegšana kaitētu būtiskām pieprasījuma saņēmējas valsts drošības interesēm; apdraudētu notiekošas izmeklēšanas vai izlūkdatu vākšanas par noziedzīgu nodarījumu iznākumu vai personas drošību; būtu acīmredzami neproporcionāla vai nepiemērota attiecībā uz nolūkiem, kuru dēļ tā ir pieprasīta; ja pieprasījums attiecas uz nodarījumu, par ko saskaņā ar pieprasījuma saņēmējas dalībvalsts tiesību aktiem soda ar ieslodzījuma termiņu uz 1 gadu vai mazāk; ja kompetentā tiesībaizsardzības iestāde atsakās sniegt informāciju vai izlūkdatus vai nav devusi atļauju piekļūt pieprasītajai informācijai un apmainīties ar to. Ievērojot, ka atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 3. panta 9. punktam smagi noziegumi ir tās II pielikumā uzskaitītie nodarījumi, par kuriem var piemērot brīvības atņemšanas sodu vai ar brīvības atņemšanu saistītu drošības līdzekli, kura maksimālais ilgums ir vismaz trīs gadi saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem, līdz ar to gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšana būtu atsakāma, ja noziegums, par kuru tiek lūgta gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšana ir sodāms ar brīvības atņemšanu vai ar brīvības atņemšanu saistītu drošības līdzekli uz termiņu mazāku par 3 gadiem. Kā ir noteikts Direktīvas (ES) 2016/681 Preambulas 23.apsvērumā, minētās Direktīvas noteikumiem nebūtu jāskar citi Eiropas Savienības tiesību akti par informācijas apmaiņu starp policijas un citām tiesībaizsardzības iestādēm un tiesu iestādēm, tostarp Pamatlēmums 2006/960/TI un Lēmums 2009/371/TI.
Ievērojot minēto, likumprojekts paredz, ka gaisa kuģu pasažieru datus var apstrādāt, lai veiktu analīzi terorisma, bīstamu kriminālnodarījumu novēršanai, atklāšanai, kā arī valsts drošības apdraudējumu novēršanai. Ar “bīstamiem kriminālnodarījumiem” saprotot likumprojekta pielikumā ietvertos nodarījumus, par kuriem var tikt piemērots brīvības atņemšanas sods, kura maksimālā robeža nav mazāka par trim gadiem. Pēc būtības Direktīvas (ES) 2016/681 normu interpretācija, ņemot vērā samērīguma principu, ir tāda, ka gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi iespējams veikt tās II pielikumā ietverto noziedzīgu nodarījumu apkarošanai. Līdz ar to, vērtējot nacionālo iestāžu pieprasījumus par gaisa kuģu pasažieru datu izsniegšanu no Gaisa kuģu pasažieru datu reģistra, ir skatāma noziedzīgu nodarījumu smaguma pakāpe, noziedzīgo nodarījumu sarakstu interpretējot kopsakarā ar Krimināllikuma normām. Savukārt ārvalstu pieprasījumu gadījumos noziedzīgo nodarījumu saraksts interpretējams kopsakarā ar attiecīgās ārvalsts normatīvo regulējumu.
Attiecībā uz atteikumu izsniegt fizisko personu datus Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Direktīvas (ES) 2016/680 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi, ko veic kompetentās iestādes, lai novērstu, izmeklētu, atklātu noziedzīgus nodarījumus vai sauktu pie atbildības par tiem vai izpildītu kriminālsodus, un par šādu datu brīvu apriti, ar ko atceļ Padomes Pamatlēmumu 2008/977/TI (turpmāk - Direktīva (ES) 2016/680), kas piemērojama no 2018.gada 6. maija,  Preambulas 64. apsvērums kopsakarā ar 35.panta 1. punktu nosaka, ka datu nosūtīšana uz valsti, kas nav Eiropas Savienības, Eiropas Ekonomiskās zonas dalībvalsts, Šveices konfederācija vai starptautiska organizācija tiek veikta tikai tad, ja tā ir nepieciešama, lai novērstu, izmeklētu, atklātu noziedzīgus nodarījumus vai sauktu pie atbildības par tiem vai izpildītu kriminālsodus, tostarp, lai pasargātu no draudiem sabiedriskajai drošībai un tos novērstu un, ka minētais pārzinis ir kompetentā iestāde. Papildus Direktīvas (ES) 2016/680 Preambulas 71. apsvērums nosaka, ka datu nosūtīšana, kas nebalstās uz datu aizsardzības līmeņa pietiekamību, jāatļauj tikai tad, ja juridiski saistošā instrumentā ir sniegtas atbilstošas garantijas, kas nodrošina personas datu aizsardzību. 
Kā vienu no garantijām gaisa kuģu pasažieru datu aizsardzībai Direktīvas (ES) 2016/681 5. pants paredz nepieciešamību Pasažieru informācijas nodaļai iecelt datu aizsardzības inspektoru, kas atbild par gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes uzraudzību, attiecīgu aizsardzības pasākumu ieviešanu, kā arī par saziņu ar datu subjektu visos jautājumos, kas saistīti ar minētā datu subjekta pasažieru datu apstrādi. Ievērojot, ka Direktīvas (ES) 2016/681 5.panta angļu valodas tulkojumā ir lietots termins ‘data protection officer’, kas sakrīt ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) (turpmāk – Regula (ES) 2016/679) 34. pantā lietoto terminu. Tādējādi, ievērojot arī abos normatīvajos aktos noteiktās minēto personu funkcijas, kā arī nepieciešamību nacionālajos normatīvajos aktos pārņemt Direktīvas (ES) 2016/681 5. pantu, likumprojekts ietver normas par datu aizsardzības speciālistu un tā kompetenci attiecībā uz Pasažieru informācijas nodaļā veikto gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi. Vienlaikus likumprojekts paredz, ka datu aizsardzības speciālists tā izpratnē var būt tā pati persona, kas pilda datu aizsardzības speciālista funkcijas vispārējā fizisko personu datu aizsardzības regulējuma izpratnē. 
Atbilstoši Direktīvas (ES) 2016/681 6. panta 7. punktam likumprojekts paredz, ka datu aizsardzības speciālistam tiek nodrošināta piekļuve visiem datiem, ko apstrādā Pasažieru informācijas nodaļa. Ievērojot datu aizsardzības speciālistam noteiktās funkcijas, datu aizsardzības speciālistam attiecīgā piekļuve ir nodrošināma bez tiesas piekrišanas saņemšanas, jo nepieciešamība pārbaudīt apstrādei pakļautos gaisa kuģu pasažieru datus tiks veikta, izmeklējot konkrētus gadījumus, lai noskaidrotu datu apstrādes pārkāpuma esamību.
 Direktīvas (ES) 2016/681 13. panta 8. punkts paredz pienākumu dalībvalstīm nodrošināt, ka gadījumos, kad personas datu pārkāpumus var radīt lielu risku personas datu aizsardzībai vai nelabvēlīgi ietekmēt datu subjekta privātumu, Pasažieru informācijas nodaļa bez nepamatotas kavēšanās par minēto pārkāpumu paziņo datu subjektam un valsts uzraudzības iestādei. Direktīva (ES) 2016/681 nesniedz jēdziena “augsts risks” skaidrojumu. Piemēram, Eiropas Parlamenta un Padomes 2000.gada 18. decembra Regulas (EK) Nr.45/2001 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Kopienas iestādēs un struktūrās un par šādu datu brīvu apriti 27. panta 1. un 2.punkts nosaka, ka apstrādes darbības, kas savu īpatnību, darbības jomas vai mērķu dēļ var īpaši apdraudēt datu subjekta tiesības un brīvības, iepriekš pārbauda Eiropas datu aizsardzības uzraudzītājs. Minētais attiecināms uz šādiem riskiem: 1) tādu datu apstrādi, kas attiecas uz veselību un aizdomām par izdarītiem nodarījumiem, nodarījumiem, sodāmību vai drošības pasākumiem; 2) apstrādes darbībām, kas paredzētas tādu personisku aspektu novērtēšanai, kas attiecas uz datu subjektu, tostarp viņa spējām, efektivitāti un uzvedību; 3) darbībām, kas pieļauj tādas saites starp dažādos nolūkos apstrādājamiem datiem, kuras nav paredzētas saskaņā ar attiecīgās valsts vai Kopienas tiesību aktiem; 4)apstrāde, ko veic, lai personai atņemtu tiesības, priekšrocības vai izslēgtu no līguma. 
Savukārt Direktīva (ES) 2016/680, ko piemēro tiesu iestāžu sadarbībai krimināllietās un policijas sadarbībai attiecībā uz datu apstrādi, kurus nosūta starp dalībvalstīm, Preambulas 51.apsvērums kopsakarā ar 52. un 60. apsvērumu nosaka, ka datu apstrāde, kas varētu izraisīt fizisku, materiālu vai nemateriālu kaitējumu, ar atšķirīgu iespējamību un nopietnību var radīt risku fizisku personu tiesībām un brīvībām, jo īpaši, ja apstrāde var izraisīt diskrimināciju, identitātes zādzību vai viltošanu, finansiālus zaudējumus, kaitējumu reputācijai, ar dienesta noslēpumu aizsargātu datu konfidencialitātes zaudēšanu, neatļautu pseidonimizācijas atcelšanu vai jebkādu citu īpaši nelabvēlīgu ekonomisko vai sociālo situāciju; ja datu subjektiem var tikt atņemtas viņu tiesības un brīvības vai iespēja kontrolēt savus personas datus; ja tiek apstrādāti personas dati, kas atklāj rases vai etnisko izcelsmi, politiskos uzskatus, reliģisko vai filozofisko pārliecību vai piederību arodbiedrībai, ja tiek apstrādāti ģenētiskie dati vai biometriskie dati, lai veiktu personas viennozīmīgu identifikāciju, vai ja tiek apstrādāti dati par veselību vai dati par dzimumdzīvi un seksuālo orientāciju vai sodāmību un noziedzīgiem nodarījumiem vai ar tiem saistītiem drošības pasākumiem; ja tiek izvērtēti personiskie aspekti, jo īpaši, analizējot un prognozējot aspektus attiecībā uz personas sniegumu darbā, ekonomisko situāciju, veselību, personīgām vēlmēm vai interesēm, uzticamību vai uzvedību, atrašanās vietu vai pārvietošanos, lai izveidotu vai izmantotu personiskos profilus; ja tiek apstrādāti neaizsargātu fizisku personu, jo īpaši bērnu, personas dati; vai ja apstrāde ietver lielu personas datu daudzumu un ietekmē lielu skaitu datu subjektu. Nosakot efektīvus pasākumus fizisko personu datu aizsardzībai, jāņem vērā apstrādes raksturs, apmērs, konteksts, nolūki un risks fizisko personu tiesībām un brīvībām. Savukārt riska iespējamība un nopietnība būtu jānosaka atkarībā no apstrādes rakstura, apmēra, konteksta un nolūkiem. Riska vērtējumam būtu jābalstās uz objektīvu izvērtējumu, kurā tiek noteikta augsta riska iespējamība jeb risks, ka var tikt nodarīts kaitējums datu subjekta tiesībām un brīvībām. Novērtējot datu drošības riskus, būtu jāņem vērā riski, ko rada datu apstrāde, piemēram, nejauša vai nelikumīga nosūtīto, uzglabāto vai citādi apstrādāto personas datu iznīcināšana, nozaudēšana, pārveidošana vai neatļauta izpaušana vai piekļuve tiem. Minētos nosacījumus paredz arī Regulas (ES) 2016/679 Preambulas 75. un 76. apsvērums.
Attiecībā uz formulējumu “bez nepamatotas kavēšanās” Direktīva (ES) 2016/681 nesniedz skaidrojumu. Direktīvas (ES) 2016/680 Preambulas 61. apsvērums paredz, ka tiklīdz pārzinim ir kļuvis zināms par notikušu personas datu aizsardzības pārkāpumu tam bez nepamatotas kavēšanās un, ja iespējams, 72 stundu laikā no brīža, kad pārkāpums tam kļuvis zināms, būtu jāpaziņo par pārkāpumu uzraudzības iestādei, izņemot, ja pārzinis spēj saskaņā ar pārskattbildības principu uzskatāmi parādīt, ka personas datu aizsardzības pārkāpums, visticamāk, nerada risku fizisku personu tiesībām un brīvībām. Ja šādu paziņošanu nevar paveikt 72 stundu laikā, paziņojumam būtu jāpievieno paskaidrojums par kavēšanās iemesliem, un informāciju var sniegt pa posmiem bez nepamatotas turpmākas kavēšanās. Kā norādīts minētās direktīvas Preambulas 62.apsvērumā, ja ar paziņojuma par personas datu aizsardzības pārkāpuma attiecīgajai fiziskajai personai atliktu sniegšanu vai ierobežošanu nevar novērst to, ka tiek traucētas oficiālas vai juridiskas pārbaudes, izmeklēšana vai procedūras, kuru mērķis ir novērst, ka tiek ietekmēta noziedzīgu nodarījumu novēršana, atklāšana, izmeklēšana vai saukšana pie atbildības par tiem vai kriminālsodu izpilde, sabiedriskās drošības aizsardzība, valsts drošības aizsardzība vai citu personu tiesību un brīvību aizsardzība, šādu paziņojumu ārkārtas apstākļos varētu nesniegt. Papildus Direktīvas (ES) 2016/680 31. panta 5. punkts paredz, ka paziņojumu datu subjektam par augstu risku radošu datu aizsardzības pārkāpumu var atlikt, ierobežot vai nesniegt, ievērojot nosacījumus un pamatojoties uz iemesliem, kas minēti 13. panta 3.punktā. Attiecīgi 13. panta 3. punkts nosaka, ka dalībvalstis var pieņemt leģislatīvus pasākumus, lai atliktu, ierobežotu vai nesniegtu informāciju datu subjektam, ciktāl un kamēr šāds pasākums ir nepieciešams un samērīgs demokrātiskā sabiedrībā, pienācīgi ņemot vērā attiecīgās fiziskās personas pamattiesības un leģitīmās intereses, lai: a) novērstu, ka tiek traucētas oficiālas vai juridiskas pārbaudes, izmeklēšanas vai procedūras; b) novērstu, ka tiek kaitēts noziedzīgu nodarījumu novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai vai saukšanai pie atbildības par tiem, vai kriminālsodu izpildei; c) aizsargātu sabiedrisko drošību; d) aizsargātu valsts drošību; e) aizsargātu citu personu tiesības un brīvības. 

Piemēram, Operatīvās darbības likuma 24.1 panta otrā daļa satur gadījumus, kad personu var neinformēt par sevišķā veidā veiktu operatīvo darbību. Vienlaikus minētā panta ceturtā daļa paredz, ka attiecīgo personu informē par veikto operatīvās darbības pasākumu, tiklīdz beidz pastāvēt minētie apstākļi. Kā ir paudusi ECT, lai garantētu atbilstošu personu tiesību aizsardzību, gadījumos, kad tiek veikti, piemērām, slepeni operatīvās darbības pasākumi, kuru rezultātā notiek būtiska iejaukšanās personas privātajā dzīvē, normatīvajam regulējumam ir jānodrošina pietiekoša aizsardzība pret iespējamu patvaļīgu rīcību (sk., piemēram, ECT 1984. gada 2. augusta sprieduma lietā Nr.8691/79 Malone v. The United Kingdom 67. punktu). Viens no aizsardzības pret iespējamu patvaļīgu rīcību elementiem ir to personu informēšana, pret kurām tika veikti sevišķajā veidā veicamie operatīvās darbības pasākumi, ja šāda informēšana par veiktajiem operatīvās darbības pasākumiem nerada citu interešu apdraudējumu (sk., piemēram, ECT 1978. gada 6. septembra sprieduma lietā Nr.5029/71  Klass and others v. Germany  55.-58.punktu; ECT 2007. gada 28. jūnija sprieduma lietā Nr.62540/00 Ekimdzhiev v. Bulgaria 90. - 91. punktu). Tādējādi arī par personas datu aizsardzības pārkāpumiem, kas varētu radīt lielu risku personas tiesībām, datu subjekts informējams bez nepamatotas kavēšanās, ja vien nepastāv citu interešu apdraudējums, kuru tūlītēja datu subjekta informēšana varētu radīt.

     Direktīvas (ES) 2016/681 14. pants paredz, ka dalībvalstis pieņem noteikumus par sankcijām, tostarp finansiāliem sodiem, pret gaisa pārvadātājiem, kas nenosūta datus noteiktajos termiņos, kārtībā vai neievēro datu nosūtīšanas formātus. Paredzētās sankcijas ir iedarbīgas, samērīgas un atturošas. 

     Saskaņā ar Administratīvo sodu sistēmas attīstības koncepcijas kopsavilkuma 6. punktā norādīto, Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodekss (turpmāk – LAPK) ir novecojis – tas neatbilst juridiskās tehnikas prasībām, pastāvošajai tiesību sistēmai un moderna tiesību akta juridiskajai konstrukcijai kopumā. Secināts, ka nepieciešams izstrādāt jaunu Administratīvo pārkāpumu procesa likumu, šajā likumā ietverot LAPK vispārīgās daļas un procesuālās daļas regulējumu. Savukārt nozaru speciālajos likumos tiks ietverti LAPK Sevišķajā daļā paredzētie administratīvo pārkāpumu sastāvi. Nozaru speciālajos likumos tiks noteiktas arī kompetentās iestādes, kas izskatīs administratīvo pārkāpumu lietas.

Lai nodrošinātu Administratīvo pārkāpumu procesa likumā noteiktā mērķa sasniegšanu atbilstoši informatīvā ziņojuma 1.pielikumā noteiktajai nozaru administratīvo pārkāpumu kodifikācijas ieviešanas shēmai, Likumprojekta 17. pants ietver noteikumus par sankcijām, ko piemēro gaisa pārvadātājiem, kas nenosūta datus noteiktajos termiņos, kārtībā vai neievēro datu nosūtīšanas formātus. 

      Direktīvas (ES) 2016/681 Preambulas 10. apsvērums paredz, ka, lai novērstu, atklātu, izmeklētu teroristu nodarījumus un smagus noziegumus un sauktu pie atbildības par tiem, gaisa pārvadātājiem ir pienākums nosūtīt arī tos gaisa kuģu pasažieru datus, kas tiek nosūtīti, pamatojoties uz Padomes 2004. gada 29.aprīļa Direktīvu 2004/82/EK par pārvadātāju pienākumu darīt zināmus datus par pasažieriem (turpmāk – Direktīva 2004/82/EK). Direktīvas 2004/82/EK 4. pants paredz, ka dalībvalstis savos nacionālajos normatīvajos aktos nosaka preventīvus, efektīvus un samērīgus sodus, kuru minimālā summa ir ne mazāka, kā 3000 euro un maksimālā summa ne mazāka, kā 5000 euro par katru gaisa pārvadājumu, par kuru gaisa kuģu pasažieru dati nav nosūtīti vai nosūtīti nepareizi. Ievērojot minēto, LAPK 114.3 pants paredz, ka par pieprasīto pasažieru datu neiesniegšanu, nepilnīgu vai nepareizu datu iesniegšanu Valsts robežsardzei, ja to veic pārvadātājs, kas veic pārvadājumus ar gaisa transportu no valsts, kura nav Eiropas Savienības dalībvalsts vai Eiropas Ekonomikas zonas valsts, uz Latvijas Republiku,– uzliek naudas pārvadātājam– fiziskai vai juridiskai personai – no 3100 euro līdz 5100 euro.

     Atbilstoši Sodu reģistrā ietvertajai informācijai par LAPK 114.3 panta pārkāpumiem 2008. gadā sagatavoti 3 administratīvo pārkāpumu protokoli un naudas sods piemērots visos gadījumos, kopumā par summu 9’390,96 euro; 2011. gadā sagatavoti 2 administratīvo pārkāpumu protokoli, bet naudas sods piemērots vienā gadījumā – 3’130,32 euro; 2015. gadā sagatavoti 22 administratīvo pārkāpumu protokoli, bet naudas sods piemērots 3 gadījumos, kopumā par summu 9‘300.00 euro. Laika posmā– 2009., 2010., 2012.-2014., 2016. un kopš 2017.gada sākuma administratīvo pārkāpumu protokoli saistībā ar attiecīgā panta pārkāpumiem nav sagatavoti. No minētā izriet, ka LAPK 114.3pantā noteiktās sankcijas par gaisa kuģu pasažieru datu nenosūtīšanu kā noteikts Direktīvā 2004/82/EK ir iedarbīgas, samērīgas un atturošas.
Ievērojot minēto, likumprojekts pēc analoģijas ar LAPK 114.3pantā noteikto sankciju regulējumu, kas balstīts uz Direktīvas EK/2004/82 4. pantu, paredz papildināt Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likumu ar jaunu nodaļu “Atbildība par pasažieru datu nenosūtīšanu un nepilnīgu vai nepareizu datu nosūtīšanu”, nosakot, ka par normatīvajos aktos noteikto gaisa kuģu pasažieru datu nenosūtīšanu, nepilnīgu vai nepareizu datu nosūtīšanu Pasažieru informācijas nodaļai to automatizētai iekļaušanai Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā - uzliek naudas sodu pārvadātājam – fiziskai vai juridiskai personai - no trīstūkstoš simt līdz piectūkstoš simt euro apmērā jeb atbilstoši administratīvo pārkāpumu kodifikācijas sistēmas prasībām - no seši simti divdesmit līdz viens tūkstotis divdesmit naudas soda vienībām. 

     Minētais soda apmērs noteikts ievērojot, ka Direktīvas (ES) 2016/681 14. panta trešā daļa paredz, ka sankcijām jābūt iedarbīgām, samērīgām un atturošām, ņemot vērā, ka gaisa kuģu pasažieru dati ietver arī iepriekšējo pasažieru informāciju un piemēroto administratīvo sodu statistika liecina, ka gaisa pārvadātāji nav tendēti pārkāpt tiem normatīvajos aktos noteiktos pienākumus attiecībā uz pasažieru datu sniegšanu, līdz ar to, tā kā jau LAPK 114.3. pantā noteiktās sankcijas ir iedarbīgas, samērīgas un atturošas, tādējādi arī administratīvā soda apmērs par gaisa kuģu pasažieru datu nenosūtīšanu, nepareizu vai nepilnīgu datu nosūtīšanu noteikts analoģiski LAPK 114.3. pantam. 

   Vienlaikus ievērojams, ka administratīvo sodu noteikšanā vērā ņemami LAPK 32. pantā ietvertie nosacījumi soda piemērošanai par administratīvo pārkāpumu, tādējādi tāpat kā par citiem administratīvajiem pārkāpumiem arī soda piemērošana par pasažieru datu nenosūtīšanu, nepilnīgu vai nepareizu datu nosūtīšanu ir balstīta uz katras konkrētās lietas faktisko apstākļu izvērtējumu. Latvijas Republikas Satversmes (turpmāk– Satversmes) 92. panta otrais teikums paredz, ka ikviens uzskatāms par nevainīgu, iekams viņa vaina nav atzīta saskaņā ar likumu. Šajā normā ir nostiprināts viens no tiesiskas valsts pamatprincipiem – nevainīguma prezumpcija (sk., piemēram, Satversmes tiesas 2006. gada 23.februāra sprieduma lietā Nr.2005-22-01 4.unktu). No Satversmes 92. panta otrā teikuma vārdiem „saskaņā ar likumu” izriet arī princips nullum crimen, nulla poena sine lege: atzīt personu par vainīgu un piemērot tai sodu var tikai sakarā ar tādu personas rīcību, kas saskaņā ar likumu ir atzīta par prettiesisku (sk., piemēram, Satversmes tiesas 2008. gada 16. decembra sprieduma lietā Nr.2008-09-0106 4.2.punktu). Tādējādi likumprojektā ietvertais administratīvās atbildības regulējums nebūtu piemērojams tādā veidā, ka gadījumos, kad netiek konstatēta gaisa pārvadātāja vaina pārkāpuma veikšanā, tam tiktu piemērots administratīvais sods. Kā viens no gadījumiem būtu situācija, kad gaisa pārvadātājs no tā gribas neatkarību apstākļu dēļ (kas ietver arī tehnisko risinājumu īpatnības) jau ir saņēmis neprecīzus gaisa kuģu pasažieru datus un, tā vaina attiecīgās neprecizitātes pieļaušanā nav konstatējama.
    Ar terminu “datu nenosūtīšana” likumprojekta ietvaros saprotama gaisa kuģu pasažieru datu nesniegšana Pasažieru informācijas nodaļai ar nolūku vai kļūdas dēļ atbilstoši Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5. pantam vai nesniegšana pieprasītajā formātā. Ievērojot gaisa pārvadātāju darbības specifiku, par “datu nenosūtīšanu” nebūtu uzskatāma datu nenosūtīšana ar saprātīgu laika nobīdi, jo atbilstoši aviācijas nozares pārstāvju sniegtajai informācijai izlidošanas dati tiek nosūtīti/ievadīti attiecīgajā sistēmā līdz pat 30 minūtēm pēc gaisa kuģa izlidošanas. 

    Ar terminu “nepareiza datu nosūtīšana” likumprojekta ietvaros saprotama kļūdainu datu nosūtīšana, piemēram, personas kods izteikts burtu, nevis ciparu veidā; gaisa pārvadātājs nosūtījis pārveidotus datus u.c. Savukārt ar terminu “nepilnīga” datu nosūtīšana likumprojekta ietvaros saprotama tādu gaisa kuģu pasažieru datu nenosūtīšana, kas atrodas gaisa pārvadātāja rīcībā, piemēram, informācija, kas nepieciešama gaisa pārvadājuma biļetes iegādei.
      Likumprojekts paredz, ka, pamatojoties uz Drošības policijas sniegto informāciju, Valsts policija būs tiesīga izskatīt administratīvā pārkāpuma sastāva esamību un nepieciešamības gadījumā piemērot administratīvo sodu gaisa pārvadātājiem par gaisa kuģu pasažieru datu nenosūtīšanu, to nepareizu vai neprecīzu nosūtīšanu automatizētai iekļaušanai Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā.
     Ievērojot, ka Direktīvas (ES) 2016/681 18. panta 1.punkts paredz pienākumu dalībvalstīm minēto direktīvu transponēt nacionālajos normatīvajos aktos līdz 2018. gada 25. maijam, projekta spēkā stāšanās paredzēta 2018. gada 25. maijā.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	    Iekšlietu ministrija, Drošības policija, Valsts policija, Iekšlietu ministrijas Informācijas centrs. 

	4.
	Cita informācija
	   Likumprojekts iesniegts izskatīšanai Tieslietu ministrijas Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksa pastāvīgajā darba grupā.


	 II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	     Pasažieri, kas izmanto gaisa pārvadājumus:

uz/no Latvijas Republikas uz trešajām valstīm (ārpus Eiropas Savienības); uz/no Latvijas Republikas uz Eiropas Savienības dalībvalstīm.
     Pasažierus pavadošās un sagaidošās personas.

     Gaisa pārvadātāji, kas veic gaisa pārvadājumus uz/no Latvijas Republikas uz trešajām valstīm (ārpus Eiropas Savienības); uz/no Latvijas Republikas uz Eiropas Savienības dalībvalstīm.

      Drošības policija, Valsts policija.

	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	     Administratīvais slogs Drošības policijai, gaisa pārvadātājiem, pasažieriem, kas izmanto gaisa pārvadājumus un Valsts policijai būtiski nemainīsies.

	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	    Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	    Projekts šo jomu neskar.




	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Rādītāji
	2017. gads
	Turpmākie trīs gadi (euro)

	
	
	2018
	2019
	2020

	
	saskaņā ar valsts budžetu kārtējam gadam
	izmaiņas kārtējā gadā, salīdzinot ar valsts budžetu kārtējam gadam
	izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo 2017. gadu
	izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo 2017. gadu
	izmaiņas, salīdzinot ar kārtējo 2017. gadu

	1
	
	
	
	
	

	1. Budžeta ieņēmumi:
	
	0
	
	
	

	1.1. valsts pamatbudžets, tai skaitā ieņēmumi no maksas pakalpojumiem un citi pašu ieņēmumi
	
	0
	
	
	

	1.2. valsts speciālais budžets
	
	
	
	
	

	1.3. pašvaldību budžets
	
	
	
	
	

	2. Budžeta izdevumi:
	
	
	
	
	

	2.1. valsts pamatbudžets
	
	
	
	
	

	2.2. valsts speciālais budžets
	
	
	
	
	

	2.3. pašvaldību budžets
	
	
	
	
	

	3. Finansiālā ietekme:
	
	0
	
	
	

	3.1. valsts pamatbudžets
	
	0
	
	
	

	3.2. speciālais budžets
	
	
	
	
	

	3.3. pašvaldību budžets
	
	
	
	
	

	4. Finanšu līdzekļi papildu izdevumu finansēšanai (kompensējošu izdevumu samazinājumu norāda ar "+" zīmi)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	5. Precizēta finansiālā ietekme:
	
	0
	
	
	

	5.1. valsts pamatbudžets
	
	0
	
	
	

	5.2. speciālais budžets
	
	
	
	
	

	5.3. pašvaldību budžets
	
	
	
	
	

	6. Detalizēts ieņēmumu un izdevumu aprēķins (ja nepieciešams, detalizētu ieņēmumu un izdevumu aprēķinu var pievienot anotācijas pielikumā):
	    
 

	6.1. detalizēts ieņēmumu aprēķins
	

	6.2. detalizēts izdevumu aprēķins
	

	7. Cita informācija
	     Ievērojot, ka likumprojekts virzāms vienlaikus ar likumprojektu “Grozījumi Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksā”, tiesību akta projekta ietekme uz valsts un pašvaldību budžetiem attiecībā uz paredzamajiem ienākumiem no likumprojektā noteikto sankciju apmēra gaisa pārvadātājiem norādīta likumprojekta “Grozījumi Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksā” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojuma (anotācijas) III. sadaļā.


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	    Likumprojekts virzāms vienlaikus ar Ministru kabineta noteikumu projektu “Prasības gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanai un iekļaušanai Gaisa kuģu pasažieru datu reģistrā” un likumprojektu “Grozījumi Latvijas Administratīvo pārkāpumu kodeksā”.

	Atbildīgā institūcija
	Iekšlietu ministrija.

	Cita informācija
	Nav


	  V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	Saistības pret Eiropas Savienību
	     Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprīļa Direktīva (ES) 2016/681 par pasažieru datu reģistra (PDR) datu izmantošanu teroristu nodarījumu un smagu noziegumu novēršanai, atklāšanai, izmeklēšanai un saukšanai pie atbildības par tiem. Direktīvas (ES) 2016/681 18. panta 1.punkts paredz pienākumu dalībvalstīm minēto direktīvu transponēt nacionālajos normatīvajos aktos līdz 2018. gada 25. maijam, līdz ar to projekta spēkā stāšanās paredzēta 2018. gada 25. maijā.
     Eiropas Savienības Tiesas 2012. gada 22. maija spriedums lietā Nr. C-348/09 P.I. v. Oberbürgermeisterin der Stadt Remscheid; 2010. gada 23.novembra spriedums lietā Nr. C-145/09 Land Baden-Württemberg v. Panagiotis Tsakouridis; 2011. gada 17. novembra spriedums lietā Nr. C-430/10 Hristo Gaydarov; 2017. gada 4. aprīļa spriedums lietā Nr. C-544/14 Sahar Fahimian v. Bundesrepublik Deutschland; 2017. gada 26. jūlija atzinums lietā Nr. Avis 1/15; 2016. gada 19. oktobra spriedums lietā Nr. C-582/14 Patrick Preyer v. Bundesrepublik Deutschland; 2015. gada 6. oktobra spriedums lietā Nr. C-362/14 Maximillian Schrems v Data Protection Commissioner.

	Citas starptautiskās saistības
	Ievērojot Direktīvā (ES) 2016/681 dalībvalstīm piešķirto rīcības brīvību, projekts atbilst 1950. gada 4. novembra Eiropas Cilvēktiesību un pamatbrīvību aizsardzības konvencijas 8. pantam, kā to ir interpretējusi Eiropas Cilvēktiesību tiesa, piemēram, 2015. gada 4. decembra spriedumā lietā Nr.47143/06 Roman Zakharov v. Russia, 2017. gada 7. marta spriedumā lietā Nr. 17570/15 Kamenov v. Russia; 2006. gada 29. jūnija spriedumā lietā Nr.54934/00 Weber and Saravia v. Germany; 2001. gada 25. septembra spriedumā lietā Nr. 44787/98 P.G. and J.H. v. the United Kingdom; 1984. gada 2. augusta spriedumā lietā Nr.8691/79 Malone v. The United Kingdom; 1978. gada 6.septembra spriedumā lietā Nr.5029/71  Klass and others v. Germany; 2007.gada 28. jūnija spriedumā lietā Nr.62540/00 Ekimdzhiev v. Bulgaria; 2010. gada 18. maija spriedumā lietā Nr.26839/05 Kennedy v. The United Kingdom; 2016. gada 12. janvāra spriedumā lietā Nr.37138/14 Szabŏ and Vissy v. Hungary.

	Cita informācija
	


	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Aizpilda, ja ar projektu tiek pārņemts vai ieviests vairāk nekā viens ES tiesību akts - jānorāda tā pati informācija, kas prasīta instrukcijas 55.1.apakšpunktā un jau tikusi norādīta arī V sadaļas 1.punkta ietvaros

	 

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta
vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. 

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) - kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	1. panta 2. punkts
	Likumprojekta 2.pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	3. pants
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 1., 5. pants, 7.panta pirmā daļa;

Likumprojekta 1.panta otrā daļa un 18. pants
	
	

	4.pants
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 3. panta pirmā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	5.pants
	Likumprojekta 16.panta pirmā un otrā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	6.panta 1. punkts, 7.panta 6. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 19.panta trešā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	6.panta 3. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 9.panta pirmā daļa, 11.pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	6.panta 5. un 6. punkts, 7.panta 6. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 9.panta otrā un trešā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	6.panta 7. punkts
	Likumprojekta 16.panta ceturtā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	7.panta 1., 2., 4. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 10.pants 
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	8. panta 2. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5. panta pirmā un otrā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	8.panta 1., 3., 4. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5.panta pirmā, otrā, trešā, piektā, sestā daļa 
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	8.panta 5. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5.panta ceturtā daļa 
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	9.panta 1. punkts
	Likumprojekta 11.panta ceturtā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	9.panta 2. punkts
	Likumprojekta 10.pants, 11.panta pirmā un otrā daļa, 13.pants;

Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 16.panta otrā, sestā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	9.panta 3. punkts
	Likumprojekta 11.panta trešā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	9.panta 4. punkts
	Likumprojekta 11.panta pirmā, otrā un trešā daļa;

Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5.panta ceturtā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	9.panta 5. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 17.pants;

Likumprojekta 11.pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	10.pants
	Likumprojekta 11.panta piektā un sestā daļa, 14.pants, Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 17.pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	11.pants
	Likumprojekta 12.pants,13.panta ceturtā daļa;

Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 19.panta pirmā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	12.panta 1., 4. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 8. pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	12.panta 2. punkts
	Likumprojekta 6.pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	12.panta 3. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 7.panta otrā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	12.panta 5. punkts
	Likumprojekta 7.pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	13.panta 1., 2., 3., 4., 7., 8.punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 19.panta pirmā, otrā daļa, 20.pants; Likumprojekta 15.panta otrā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	13.panta 5., 6. punkts
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 19. panta pirmā daļa, 21.pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	14.pants
	Likumprojekta 17.pants
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	15. pants
	Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 19.panta pirmā daļa;
Likumprojekta 15.panta pirmā daļa
	Pārņemts pilnībā
	Stingrākas prasības nav paredzētas

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?

Kādēļ?
	    Direktīvas (ES) 2016/681 2. pants paredz, ka dalībvalstis var piemērot tās nosacījumus arī visiem vai atsevišķiem Eiropas Savienības iekšējiem gaisa pārvadājumiem. Gaisa kuģu pasažieru datu apstrādes likuma 5.panta otrā daļa paredz, ka, saņemot Pasažieru informācijas nodaļas pieprasījumu, gaisa pārvadātājiem ir pienākums nosūtīt pieprasītos gaisa kuģu pasažieru datus, ievērojot tādus pašus nosacījumus, kā attiecībā uz gaisa kuģu pasažieru datu nosūtīšanu par Eiropas Savienības ārējiem gaisa pārvadājumiem. Minētie nosacījumi ietverti, lai sniegtu iespēju sasniegt Direktīvas (ES) 2016/681 mērķi pēc iespējas efektīvāk. 

     Paziņojums par gaisa kuģu pasažieru datu apstrādi arī par Eiropas Savienības iekšējiem gaisa pārvadājumiem, ievērojot Direktīvas (ES) 2016/681 2. panta 1. punktu, tiks nosūtīts vienlaikus ar paziņojumu par Direktīvas (ES) 2016/681 transponēšanu nacionālajos normatīvajos aktos.

     Direktīvas (ES) 2016/681 12. panta 5. punkts paredz, ka individuālajā pārbaudē neapstiprinātu pārbaudes rezultātu, kas iegūts, pārliecinoties par automatizētas pārbaudes sakritības precizitāti, var glabāt līdz tiek dzēsti tā pamatā esošie gaisa kuģu pasažieru dati nolūkā nepieļaut turpmāko attiecīgo neapstiprināto pārbaudes rezultātu atkārtošanos. Likumprojekta 4. pants paredz pārņemt attiecīgu nosacījumu nacionālajos normatīvajos aktos, lai nodrošinātu iespējami efektīvāku Direktīvas (ES) 2016/681 mērķa sasniegšanu.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	 Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
	Nav


	 2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	 Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar

	 

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	 Projekts šo jomu neskar
	 Projekts šo jomu neskar
	 Projekts šo jomu neskar

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	 Projekts šo jomu neskar

	Cita informācija
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	  VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	1.
	Plānotās sabiedrības līdzdalības un komunikācijas aktivitātes saistībā ar projektu
	    Likumprojekts pirms izsludināšanas Valsts sekretāru sanāksmē tika ievietots Iekšlietu ministrijas mājaslapā sadaļā „Sabiedrības līdzdalība”. 

     Likumprojekts pēc izsludināšanas Valsts sekretāru sanāksmē būs pieejams Ministru kabineta mājaslapā www.mk.gov.lv.

	2.
	Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	   Iekšlietu ministrijas mājaslapas sadaļā “Sabiedrības līdzdalība” publicētā iebildumu un priekšlikumu izteikšanas termiņa ietvaros no sabiedrības pārstāvjiem nav saņemti iebildumi vai priekšlikumi attiecībā uz likumprojekta saturu.   
   Iekšlietu ministrijas rīkotajās starpministriju (starpinstitūciju) saskaņošanas sanāksmēs piedalījās arī AirBaltic Corporation AS pārstāvji.

	3.
	Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	   Iekšlietu ministrijas mājaslapas sadaļā “Sabiedrības līdzdalība” publicētā iebildumu un priekšlikumu izteikšanas termiņa ietvaros no sabiedrības pārstāvjiem nav saņemti iebildumi vai priekšlikumi attiecībā uz likumprojekta saturu.

	4.
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	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	   Drošības policija, Valsts policija, Valsts robežsardze, Militārā policija, Militārās izlūkošanas un drošības dienests, Iekšējās drošības birojs, Korupcijas novēršanas un apkarošanas birojs, Satversmes aizsardzības birojs, Valsts ieņēmumu dienesta nodokļu un muitas policija, iekšējās drošības pārvalde, prokuratūra.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru. 

Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	   Tiks paplašināta Drošības policijas struktūra, ieceļot datu aizsardzības speciālistu, kura kompetencē ietilps datu apstrādes uzraudzība, datu aizsardzības pasākumu ieviešana, kā arī saziņa ar datu subjektiem.
    Pasažieru datu apstrādes uzraudzība atbilstoši Fizisko personu datu aizsardzības likumā noteiktajam ietilps Datu valsts inspekcijas kompetencē savukārt piekrišana sniegšana pasažieru datu saņemšanai no Gaisa kuģu pasažieru reģistra ietilps rajona (pilsētas) tiesu kompetencē.
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                                            R. Kozlovskis
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